O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0409U000232
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpaunii: 22-01-2009

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. HaropHa Osbra OsnexkcangpiBHa

2. Nahorna Olga Olexandrivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.04

Ha3Ba HayKoBOIi CcIeniaIbHOCTI: [epMaHChKi MOBH

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jara 3axucrTy: 21-11-2008

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 022001

Micue po60oTH 34,00yBava: XmebHULbKYI yHIBEPCUTET YIIPABIiHHS Ta [IpaBa

Kopg 3a €IPIIOY: 74163438

Micue3Haxoa KeHHS: 29000, Vkpaina, XmenbHUIbKYH, By TeaTpasnbHa, 8

dopma BaacHOCTI:
Cdepa ynpasiriHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagH (pa30Boi Creliaai30BaHOl BYEHOI paju). K 41.051.02
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10
BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IIoBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ lOpI/I,ZLH‘IHO'l' 0COOM: HanioHambHUMI TTeJaroridHuii yHiBepcuret imeHi M.IT.
I paromaHoOBa

Kopg 3a €IPIIOY: 02125295

MicuesnaxomerHﬂ: 01601, m. Kuis, Bys1. [Iuporosa, 9

dopma By1acHoCTI:

Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio

Mosga guceprarii:

Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 16.21.47

Tema gucepranii:

1. ETHOKYJIbTYPHi 0COB6JIMBOCTI CEMaHTHKHU aHTJiNChKUX (Hpa3eosioriamis (Ha MaTepiani 6puTaHCHKOTO BapiaHTy

aHIJIACHKOI MOBH)

2. Ethnocultural Features of English Phraseological Units' Semantics (A Study of British English)

Pedepar:

1. AHr7I0MOBHI Ppa3eos1orismu 3 6PUTAHCHKUM €THOKYJIbTYPHUM CEMAHTUYHMM KOMIIOHEHTOM. MeTa - 3'iCyBaHHs
POJIi ETHOKYJIbbTYPHOTO KOMIIOHEHTA Y CEMAHTHYHIll OpraHisallii aHrJ10MOBHUX (pPa3eosIori3MiB GpUTaHCHKOTO
MTOXOJKEHHS. METOIM - ONMCOBUH, €ETUMOJIOTIYHOI PEKOHCTPYKIil. Yiepiie 3[iiCHEHO JOCIiIP)KEHHS CTPYKTYpU
3HAYEHHS €THOKYJIPTYPHO MapKOBaHUX (QPa3eosIori3amMiB 6pUTAaHCHKOTO MOXOIPKEHHS 3 [TO3U1LIiH KOTHITHBHOI
cemaciosiorii. BcTaHOBIEHHS 0COOJIMBOCTEN KOHLENTYaJlbHOTO MAIlyBaHHS IPU (POPMYBaHHi 3HAaY€HHS
IOCTiIKyBaHUX (Pa3eosIorivHNX ONMHULb IIOTIINOIIIOE TEOPiI0 KOHIEeNTyanbHOI MeTadopu. BukopucTtanHs -
IIPaKTMUYHi 3aHSTTS 3 aHIJIICBKOI MOBU y BULIMX HABYAJIbHUX 3aKJa/ax, Y NpakTuli nepexknany. Coepa

BUKOPUCTaHHA - BUIlIA HIKOJIA

2. English phraseologisma with British ethnocultural semantic component/ The aim is to investigate the role of
ethnocultural component in semantic organization of English phraseplogical units of a British origin. The methods



are descriptive, etymological construction.The study of the meaning structure of ethnoculturally marked
phraseological units of a British origin was carried out from the point of view of cognitive semasiology. The
establishment of conceptual mapping features in the meaning formation of the investigated phraseological units
deepens the theory of conceptual metaphor. The sphere of usage - practical lessons of English in higher
educational institutions, in translation practice. The sphere of usage - higher school.

Jep>kaBHHH peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTEeTHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI IiJIBHOCTI:
ITiZcyMKH BOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaaykeHHs pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:

3B'S130K 3 HAYKOBHMH T€EMaMH:

VI. BizoMocTi mpo HayKOBOr0 K€PiBHUKa /KePiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Tutapenko OseHna IOpiiBHa

2. Titarenko Olena Yuriivna

KBasigikanis: k.¢inosnn., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerscs
JoparkoBa indpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoO KeHHSI:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BigomocTi npo odiifiHuX ONOHEHTIB Ta PELeH3€HTiB
OdiniiiHi OIOHEHTH
BiacHe Ilpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:

1. enucenko Codiga HukudopisHa



2. Jenncenko Codis HukudopisHa
KBasigikanis: .¢inonn., 10.02.04
ImenTudikarop ORCID ID: He zactocoyerbcs
JoparkoBa iHdopmamist:

IloBHe HaliMeHYyBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma BiracHocTi:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBuuie Im's I1o-6aTbKOBI:
1. ’'nanoBceKa Jlrogmusna BagumiBHa

2. 'namnoBchbka JlrogMmuia BagumiBHa

KBasigikanis: x.¢inosnn., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JopaTrkoBa indpopmanis:

IToBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHUYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

PeuenseHTu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoMOCTi
BiiacHe IIpizBuie Im'sa Ilo-6aTbKOBi

roJIOBH pagu

BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI

roJIOBYIOYOrO Ha 3aciJaHHi

BignoBigasibHHUI 3a MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JJOKYMEHTIB

PeecTparop

Koneraesa Ipuna MuxaiiniBHa

Koneraesa Ipyna MuxainniBHa



KepiBuuk Bigginy YKpIHTEI wo e
BiZITIOBiZaIBHUM 3a peecTpallilo HayKoBoi IOpuenko T.A.

JisiIbHOCTI




